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(Окончание.  Нач. в № 32).

Вторую половину нашего пребыва-

ния в Великобритании мы посвяти-

ли выступлениям в Лондоне и за

это -время познакомились с досто-

примечательностями огромного го-

рода.

В газетной статье трудно   описать

исторические   памятники   Лондона —

старинную    крепость    Тауэр,   Бэкин-

іемскин    дворец,    Парламент,    Бри-

танский музей, Королевскую библио-

теку.  Для  этого   понадобилась     бы

-^. целая   книга.   Тем  более, ' что,    <по-

УГ) стояінно готовясь к  концертам,   я  не

С» мог* уделить    достаточно     времени,

"**" чтобы основательно  познакомиться с

ДО этими    выдающимися    памятниками

од прошлого Англии, истории ее    куль-

^з туры.

—      В   странствованиях    по    Лондону

^^ мне,   прежде    всего,    бросилась     в

глаза    приверженность    англичан'  к

традициям.

Во всем мире уличное движение

организовано по правой стороне. В

Англии же оно — левое, юа-к было за-

ведено столетия назад. Поэтому ав-

томобили там имеют рулевое управ-

ление не слева, а справа. Нам очень

а. трудно было ориентироваться на лон-

донских улицах в такой непривычной

я обстановке, тем более, что движение

*• там очень интенсивное.

Английская автомобильная промыш-

ленность выпускает изящные, совре-

менные автомашины, много здесь и

автомобилей американских марок. Но

по Лондону до сих пор снуют таксо-

моторы, напоминающие старинные

извозчичьи кэбы диккенсовских вре-

мен. И это вовсе не устарелые мо-

дели — многие из них совсем недав-

но вышли с завода. Но лондонцы

твердо верят, что форма этих экипа-

жей, а также их вместимость и кон-

струкция сидений — наиболее удоб-

ны в условиях города.

В Лондоне, даже в самом центре,

обращают внимание высеченные   из

камня сооружения, напоминающие

корыта на постаментах: и а наши не-

доуменные вопросы нам разъяснили,

что это — поилки для лошадей, уста-

новленные несколько сот лет назад.

И котя лошадей в Лондоне можно

видеть только по воскресеньям в Гайд-

парке, где состоятельные лондонцы-

устраивают традиционные каваль-

кады, — поилки не убираются, не-

мало препятствуя уличному движе-

нию.

Хотелось бы упомянуть еще об од-

ной традиции англичан, так как мы

столкнулись с ней непосредственно в

наших концертных выступления»:

первое-т-это концерт, когда бы он

ни начался, должен быть окончен в

9 час. 45 мин. вечера. Ни минутой

позже! Второе— запрещение балетных

выступлений в воскресные дна.

. Естественно, что я использовал

пребывание в Лондоне для знаком-

ства   с   его    музыкальной    жизнью.

Крупнейший оперный театр Анг-

лии —«Ковент гарден». Здесь оркест-

ром руководит лучший дирижер стра-

ны Дж. Барбиролли. В ' репертуаре

театра — «Тоска» и «Мадам Баттер-

фляй» Пуччини, «Кармен» Визе,

«Аида» Верди, «Лоэнгрин» Вагнера.

«Золотой петушок» Римского- Корса-

ков а.

Смотрел я здесь и спектакль, кото-

рым особенно гордится театр, — это

«Саломея» Р. Штрауса — одноакт-

ная опера, идущая около двух часов.

Действительно, игра оркестра под

управлением Р. Кэмп, прекрасный

ансамбль солистов, исполнение хоро-

вых сцен, режиссерская работа —все

это оставляет большое впечатление.

Сложную роль Саломеи, требующую

не только вокальных данных, но

и хореографического мастерства, ус-

пешно исполняет артистка Л. Велич.

Удалось мне услышать в «Ковент

гарден» такую оперную редкость, как

«Кармен» в первой редакции, где

вместо многих музыкальных номеров,

введенных     композитором    впослед-

ствии, звучат разговорные диалоги.

"Что это? Тоже сила традиции? Во

всяком случае, это значительно сни-

жает впечатление от выдающейся

оперы, которую обычно ставят в

окончательном варианте.

Два симфонически;: концерта я

'слушал в новом, выстроенном после

войны концертном зале — Фестивал-

холле, вмещающем более 2.500 чело-

рек. Это лучшее по акустике концерт-

ное помещение Англии. Но старый

«Альберт-холл» оставляет куда более

приятное впечатление благородством

и стройностью своих архитектурных

форм и пропорций.

В первом концерте мне довелось

слышать прекрасное исполнение Лон-

донским симфоническим оркестром

(дирижер Э. Г-усс-ѳнс) произведений

Брамса. .Второй рае я познакомил-

ся здесь с произведением молодо-

го английского композитора Р. Ар-

иелль — симфоническим портретом

«Лорд Байрон». Это программное

произведение, типа симфонической

поэмы, представляет интерес по свое-

му замыслу. Однако идея, вдохнов-

лявшая композитора, не нашла долж-

ного воплощения. Музыка произведе-

ния не поднимается до мыслен и

чувств, навеваемых величием образа

гиганта мировой поэзии.

В английской столище, впрочем как

и в других городах Великобритании,

концерты советских артистов были в

центре внимания общественности, они

вызвали большой интерес; ближе

познакомиться с советским искусст-

вом желали самые широкие круги.

Признанием высокого мастерства со-

ветских артистов явились и те бур-

ные овации, которыми зрители на-

граждали участников концертов, и те

многочисленные отклики английской

прессы, которая на сей раз широко

освещала пребывание советской деле-

гации. Зрители долго аплодировали

нашим певцам А. Изанову, 3. Долу-

хановой, Г. Олейниченко, В. Отделе-

ному, пианистке Б. Давидович. Вос-

хищение вызвали узбекские народные

танцы Г. Измайловой под аккомпа-

немент А. Бараева. Всеобщую любовь

и симпатии английского зрителя за-

воевал С. Образцов, дважды высту-

павший со своими куклами в теле-

визионных передачах. Восторженно

принимала публика балетные номера

в исполнении Г. Фармаиянця, А. Ше-

лест, Y. Шатилова и молодых соли-

стов танцевальных групп хор? имени

Пятницкого -- А. Климова, В. Шу-

баринз я П. Сорокина. Газета «Сист-

емен^, рассказывая о концерте совет-

ских танцоров в лондонском Фести-

вал-.холле, писала, что это выступле-

ние «шло от триумфа к триумфу и в

целом явилось одной из самых вдох-

новляющих программ, виденных за

последние годы». А вот как отозва-

лась о мастерстве советской балери-

ны А. Шелест одна из основополож-

ниц английского балета г-жа Рэм-

берт: «Когда она появляется на сце-

не, она приносит с собой новый мир».

Да, советские артисты демонстри-

ровали на английской сцене новое

искусство, искусство социалистическо-

го реализма, цветущее искусство со-

ветского' ^народа. И мы счастливы,

что достойно несли зиамя родного

искусства . во время своих выступле-

ний в Англии, куда мы прибыли с ви-

зитом дружбы.

Последний наш концерт быя в

«Альберт-холле-», на другой день нам

предстояло лететь в  Париж.

В этот вечер перед отлетом в сто-

лицу Франции естественно думалось

о творческих итогах наших выступ-

лений, вспоминались^встречц и бесе-

ды с англичанами. # Не легко было

сразу разобраться в той массе . впе-

чатлений, которые мы вынесли из

нашего пребывания в гостях у анг-

лийского народа. Но одно было несо-

мненно: во всю наш ѵ- поездку по Анг-

лии мы ощущали самое теплое, дру-

жеское внимание, видели неподдель-

ный интерес англичан самых различ-

ных общественных положений к со-

ветской культуре, искусству, к жиз-

ни советского народа. И это искрен-

нее чувство, это стремление англий-

ского народа к взаимному сотрудни-

честву с СССР явилось главным, что

мы увидели во время поездки по

Англии.                                                 (

(     Это впечатление не могли   поколе-

I бать нелепые булавочные уколы, ор-

і 'авизованные теми, кто хочет   вбить

! клин в дружеские отношения народов

! Великобритании и Советского Союза,

j Вспоминается «ложка дегтю»,    кото-

j рой попытались испортить наши впе-

1 чатления от дружеских встреч с анг-

і Ліічаяами. Я    получил    предложение

j выступить    с  10-минутной    програм-

j мой в телевизионной передаче и дал

' на это согласие. На другой день од-

на бульварная газетка, явно рассчиты-

вая на сенсацию, поместила на своих

страницах  такой    аншлаг:   «Ойстрах

подписал контракт выступить в «Ка-

фе    Контпненталь».    Оказалось,    что

«Кафе    Контине-нталь» — это назва-

ние ревю   кафе-шантанного- типа, ко-

торое должно было передаваться по

телевидению. ' Естественно, что    мое-

выступление   с классическими произ-

ведениями    выглядело      бы  в  этом

обозрении нелепостью, а я немедлен-

но отказался.

Однако мы с самым теплым чувст-

вом вспоминали дружеские встречи с

английским народом, когда на 33-й

день пребывания в Англии подня-

лись со столичного аэродрома, чтобы

перенестись через Ламанш в Париж,

где и приземлились через полтора

часа на аэродроме Ла-Бурже.

Здесь нас ожидала теплая -встреча,

организованная обществом «Фран-

ция — СССР».

Во Франции мы пробыли меньше,

чем в Англии, и потому, к сожалению,

я не мог получить полного впечат-

ления о Париже, бывшем много лет

Меккой ?лл артистов, художников,

Музыкантов.

В громадном зале Пари де Конгре

состоялся первый митинг-концерт,

-на который по призыву общества

«Франция —СССР» собрались 8 тысяч

парижан. Теплая, дружеская атмос-

фера этой встречи надолго запечат-

лелась в нашей памяти.

В тог же вечер -я впервые познако-

мился с французским оперным ис-

кусством, — в театре «Опера Комик»

слушал произведение Дебюсси «Пе-

леас и Мелисаида». Оркестром пре-

красно дирижировал А. Клютэн —

крупнейший современный музыкант

Франции. Постановка оперы Дебюс-

си отмечается не только блестящим

составом исполнителей, но и замеча-

тельным декоративным оформлением,

выполненным с большим вкусом и

настроением.

На этом же спектакле я познако-

мился с выдающейся французской

артисткой И. Иоахим —внучкой знаме-

нитого скрипача. По существу, это

явилось продолжением нашего заоч-

ного знакомства. Дело в том, что в

1952 году И. Иоахим прислала в

Познань, в жюри конкурса скрипачей

имени ВеняЕского, старинную сереб-

ряную коробочку для струн, при-

надлежавшую некогда ее знаменито-

му деду, с -просьбой вручить победи-

телю. Эта коробочка досталась мне.

И теперь я воспользовался своим пре-

быванием в Париже, чтобы лично

поблагодарить И. Иоахим за ценный

подарок.

Вскоре мы выступили в парижском

рабочем -предместье Сен-Дени. Здесь

мы наиболее близко познакомились

с французским зрителем. После кон-

церта состоялся прием, который вы-

лился в горячую, дружескую бесе-

ду. Мы еле успевали отвечать на

вопросы — наши собеседники живо

интересовались всем, что делается в

СССР, расспрашивали о жизни со-

ветских рабочих, колхозников, интел-

лигенции, о наших театрах, о музы-

ке' живописи.

Довелось мне побывать и на зна-

менитом парижском велодроме, где"

проводятся шестидневные гонки.

Впервые за долгую иоторию его су-

ществования в это гигантское здание

собрались не любители острых зре-

лищ, не игроки тотализатора, де-

лающие свои ставки' на изнемогаю-

щего от шестидневного напряжения

велосипедиста. Двадцать тысяч пари-

жан, представители мощного движе-

ния за мир, за дружбу с Советским

Союзом, до отказа заполнили в этот

день помещение велодрома. Кроме

нас, советских исполнителей, в этом

митинге-концерте приняли участие

парижский хоровой коллектив, ор-

кестр концертного общества Париж-

ской консерватории, солисты —певцы и

танцовщицы. Концерт, вылившийся в

мощную демонстрацию сторонников

мира, явился свидетельством неруши-

мости дружеских уз, соединивших

наши народы в дни совместной борь-

бы с фашистскими поработителями.

После Парижа -мой лудь лежал   ів -

Канны и Бордо — второй после сто-

лицы музыкальный центр ФранЬиа.

Здесь любят и ценят музыку, следят

за ее новинками, здесь сооружен

один из красивейших в Европе опер-

ных театров.

В Бордо живо интересуются му-

зыкальной жизнью СССР, стремятся

скорее знакомиться с последними

работами советских композиторов. С

большим интересом и вниманием про-

слушали местные ценители музыки

концерт для скрипки с оркестром

А. Хачатуряна, впервые исполняв-

шийся в этом городе-

После концерта нас окружила са-

мая разнообразная публика — сту-

денты, рабочие, представители интел-

лигенции. Все они жадно расспра-

шивали о новинках советской муз

ки, о музыкальном воспитании

СССР, о -консерватории.

Незадолго до отъезда из Фран-

ции я и Б. Давидович посетили зна-

менитую французскую пианистку

М. Лонг. В 1953 году в конкурсе её

имени приняли участие советские

пианисты. Мы выразили М. Лонг глу-

бокое соболезнование по поводу тра-

гической гибели во время авиацион-

ной катастрофы Жака Тибо— выдаю-

щегося скрипача Франции.

В последнем    нашем    концерте    в

Париже, состоявшемся в зале Плейль,

приняла участие вся наша музыкал

пая группа.

Во Франции, как и в Англии, сове

ским посланцам    оказывался    трога-

тельный, дружеский прием. И   здесь

мы видели друзей, искренних друз

мира и -взаимного уважения.

Тепло простившись с этими друзья-

ми, мы вылетели на Родину, унося в

своих сердцах твердую уверенность в

том, что народы двух крупнейших

европейских страт, лучшие предста-

вители английской

интеллигенции ж ан-

упрочения и развит

турных связей с С(

счастливы тем, что визитом дружбы

в Великобританию -а Францию внес-

ли свой вклад в огромное и благо-

родное дело сближения наших нар

дов, способствовали укреплению чу

ства дружбы, способствовали взапм

пониманию, направленному к благо-

получию народов Великобритании

Франции» Советского Союза.

французской

мира, желают

>вых и куль-

И  мы были


